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Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 25-м заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в пятницу, 23 марта 2007 года, в 16 ч. 00 м. 
 

Председатель: г-н Сивагурунатхан (заместитель Председателя) ......................................... (Малайзия) 
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В отсутствие г-на Гомеса Робледо (Мексика) место 
Председателя занимает заместитель Председателя 
г-н Сивагурунатхан (Малайзия) 
 

Заседание открывается в 16 ч. 00 м. 
 
 

Пункт 153 повестки дня: Просьбы о предоставлении 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 
(продолжение) 
 

Статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее Группы 
Исламского банка развития (продолжение) (A/61/646 и 
A/C.6/61/L.20) 
 

1. Г-н аль-Анази (Саудовская Аравия) говорит, что 
к числу авторов проекта резолюции желают 
присоединиться делегации Гвинеи-Бисау, Камеруна и 
Кыргызстана. 

2. Проект резолюции A/C.6/61/L.20 принимается. 

3. Г-жа Иоанну (Кипр) говорит, что делегация ее 
страны не может поддержать консенсус по 
соображениям принципиального порядка. Статус 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее должен 
предоставляться лишь тем организациям, которые 
удовлетворяют определенным критериям, включая 
критерии безусловного уважения принципов и 
ценностей Организации Объединенных Наций и 
выполнения ее решений. Участие представителей 
Группы Исламского банка развития в незаконных 
поездках на оккупированную часть Кипра, а также в 
осуществлении там различных проектов представляет 
собой вопиющее нарушение не только суверенитета, 
территориальной целостности и внутреннего 
правопорядка Кипра, но и международного права, 
Устава Организации Объединенных Наций, а также 
имеющих обязательный характер резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюций 541 (1983) и 550 
(1984). 

4. Г-жа Шахар (Израиль) выражает озабоченность в 
связи с тем, что в прошлом Группа Исламского банка 
развития поддерживала отношения с террористической 
организацией "Хамас"; согласно организационной 
структуре Группы, она руководит деятельностью 
фондов "Аль-Акса" и "Аль-Кудс", известных своими 
связями с палестинскими террористами. Окончательно 
свою позицию в данном вопросе делегация страны 
выступающей еще не определила. 

5. Г-н аль-Анази (Саудовская Аравия) говорит, что 
Группа Исламского банка развития уже давно 
сотрудничает с Организацией Объединенных Наций и 

что ни в каком из аспектов своей деятельности Группа 
не нарушает положения Устава или международного 
права. Оратор готов ответить на любые вопросы, 
которые в связи с данной проблемой могут быть 
поставлены какой-либо из делегаций. 
 

Пункт 128 повестки дня: Отправление правосудия 
в Организации Объединенных Наций (продолжение) 
(A/RES/59/283; A/61/205, A/61/458, A/61/460 и A/61/758; 
A/C.6/61/L.21) 
 

6. Председатель говорит, что возглавляемая им 
Рабочая группа по вопросам отправления правосудия 
Комитета провела с 12 по 23 марта 2007 года девять 
заседаний. Она занималась рассмотрением правовых 
аспектов доклада Группы по реорганизации системы 
отправления правосудия в Организации Объединенных 
Наций (A/61/205) и замечаний по этому докладу 
Генерального секретаря (A/61/758), а кроме того, 
получила краткую информацию от Секретариата по 
ряду проблем, затронутых делегациями. Было 
достигнуто общее согласие в отношении того, что в 
существующей системе отправления правосудия в 
Организации Объединенных Наций имеются 
существенные проблемы и что эту систему требуется 
оперативно реформировать; новая система должна быть 
независимой, транспарентной, профессиональной, а 
кроме того, учитывая уникальный характер 
Организации Объединенных Наций, она не должна 
противоречить нормам международного права, равно 
как и принципам верховенства закона и соблюдения 
надлежащей правовой процедуры. 

7. Обсуждая правовые проблемы, касающиеся 
формальной и неформальной систем отправления 
правосудия, делегации высказывали мнения, согласно 
которым неформальная система должна быть в 
состоянии разрешать как можно большее число споров 
на самом раннем этапе, а кроме того, должна быть 
укреплена способами, которые могли бы включать 
создание интегрированного аппарата Омбудсмена с 
децентрализацией функций и усиление 
посреднического звена. Жалобы, подаваемые по 
каналам неформальной системы, не должны 
параллельно подаваться и по каналам формальной 
системы, а сторонам нельзя разрешать добиваться 
возбуждения дел, решения по которым уже были 
приняты на уровне посреднического звена. Формальная 
система должна быть двухуровневой и состоять из 
органа первой инстанции и органа апелляционной 
инстанции, в состав каждого из которых должны 
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входить высококвалифицированные специалисты, 
имеющие общепризнанные заслуги на судебном 
поприще. Органы формальной системы должны 
выносить обязательные решения и распоряжения, 
предусматривающие надлежащие средства правовой 
защиты, в число которых не должно входить 
возмещение убытков, присуждаемых в порядке 
наказания, или штрафных убытков. 

8. Однако было решено, что, основываясь на 
дополнительной информации, Комитету следует глубже 
изучить вопрос доступа к формальной и неформальной 
системам лиц, которым в настоящее время надлежащая 
защита не предоставляется, а также вопрос о 
юрисдикции ratione materiae органов формальной 
системы. В число связанных с этим вопросов, 
требующих дополнительного рассмотрения, входят 
также вопросы, касающиеся структуры судебных 
органов формальной системы, административного 
надзора, предоставления ассоциациям персонала 
возможности предъявлять коллективные иски, числа 
судей в органах первой инстанции, роли 
посредничества в рамках формальной системы, 
предоставления органам формальной системы 
возможности удовлетворять требования путем 
исполнения их в натуре, отмены двухгодичного срока 
давности на удовлетворение требований о 
компенсации, оснований для обжалования судебных 
решений и финансовой ответственности персонала. 
Члены Рабочей группы пришли к общему согласию 
относительно того, что если продолжать оказывать 
юридическую помощь лицам, имеющим на нее право, и 
еще больше ее активизировать, то нужно 
дополнительно рассмотреть вопрос, как это сделать с 
помощью таких средств, как централизованные службы 
специалистов-профессионалов. Далее поступило 
предложение о том, что Рабочей группе следовало бы 
рассмотреть вопрос о возможном учреждении единого 
административного трибунала с двумя инстанциями. 
Помимо этого, делегации представили свои замечания о 
будущей деятельности Комитета по данному пункту 
повестки дня, учитывая необходимость координировать 
его работу с работой Пятого комитета. 

9. Затем Рабочая группа рассмотрела 
представленный председателем проект, в котором 
перечислялись все пункты, по которым, как 
представлялось, было достигнуто общее согласие, и 
обсудила формат своих рекомендаций Комитету. Было 
решено, что выступающий напишет Председателю 
Генеральной Ассамблеи письмо, к которому приложит 

перечень согласованных пунктов и текст проекта 
решения, одобренного Комитетом (A/C.6/61/L.21), а 
также попросит предложить это письмо с 
приложениями к нему вниманию Пятого комитета и 
издать его в качестве документа Ассамблеи. Копии 
проектов этих документов были представлены 
делегациям и обсуждались в Рабочей группе. 

10. Проект решения A/C.6/61/L.21 принимается. 

11. Г-н Кузьмин (Российская Федерация), 
поддержанный г-жой Колле (Франция), говорит, что он 
приветствует принятие данного проекта решения, но 
сожалеет, что он был представлен делегациям лишь на 
английском языке. Если следовать правилам процедуры 
Генеральной Ассамблеи, то Секретариат должен был 
бы предпринять все необходимые шаги, чтобы 
обеспечить письменный перевод документов, и 
особенно проектов решений, на все официальные 
языки Организации. 

12. Председатель говорит, что проект этого решения 
имеется теперь на всех шести официальных языках. 

13. Г-н Сандовал (Колумбия) говорит, что, учитывая 
то обстоятельство, что все шесть официальных языков 
Организации Объединенных Наций являются 
равноправными, делегация его страны желала бы еще 
раз удостовериться в том, что употребленные в 
англоязычных версиях доклада Группы по 
реорганизации и записки Генерального секретаря 
термины "informal system" и "formal system" будут и 
далее переводиться (на испанский) как "sistema 
extrajudicia" и "sistema judicial и что эти же термины 
будут употребляться и во всех будущих документах по 
данной теме. 

14. Г-н Берас Эрнандес (Доминиканская 
Республика) заявляет, что присоединяется к 
высказыванию представителя Колумбии. 

15. Г-жа Родригес-Пинеда (Гватемала) говорит, что, 
по ее мнению, этот вопрос требует дополнительного 
обсуждения. Делегация ее страны не считает, что слова 
"extrajudicia" и "judicial", употребленные в тексте на 
испанском языке, правильно передают значение 
англоязычных терминов "informal" и "formal". 

16. Г-н Сандовал (Колумбия) говорит, что делегация 
его страны имеет право выражать свое мнение как по 
процедурным вопросам, так и по вопросам существа. 
Документы, находящиеся на рассмотрении Комитета, 
составляют основу для его работы, и во всех 
официальных документах, которые будут готовиться по 
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теме отправления правосудия в Организации 
Объединенных Наций в будущем, должны будут 
сохраняться формулировки, употребленные в докладе 
Группы по реорганизации. 
 

Пункт 110 повестки дня: Активизация работы 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
 

Предварительная программа работы Шестого 
комитета на шестьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи (А/61/458) 
 

17. Председатель заявляет, что ввиду завершения 
Комитетом в ходе возобновленной сессии работы над 
темой отправления правосудия в Организации 
Объединенных Наций возникла необходимость в 
корректировке предварительной программы его работы 
на шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи 
(А/61/458). Изменения должны обеспечить бóльшую, 
если необходимо, гибкость в плане созыва заседаний 
Рабочей группы, а также повысить эффективность 
использования конференционных услуг. Оратор 
обращает внимание на необходимость изменения 
указанных дат обсуждения вопроса "Уголовная 
ответственность должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций" с 
15 и 16 октября на 15 и 26 октября 2007 года. 

18. Г-жа Негм (Египет), поддержанная 
г-ном Фитшеном (Германия), выступающим от имени 
Европейского союза, и г-ном Адсеттом (Канада), 
говорит, что пересмотр программы работы может 
помешать обсуждению на Генеральной Ассамблее 
пункта 71 повестки дня ("Мировой океан и морское 
право") и что в будущем таких накладок следует 
избегать. 

19. Председатель говорит, что Бюро известно об этой 
накладке, но оно не смогло избежать ее из-за 
перегруженности повестки дня Комитета на шестьдесят 
второй сессии. Однако эта программа работы носит 
предварительный характер и может быть пересмотрена. 

20. Г-н Фитшен (Германия) спрашивает, почему на 
26 октября 2007 года назначено обсуждение трех 
различных вопросов ("Меры по ликвидации 
международного терроризма", "Уголовная 
ответственность должностных лиц и экспертов в 
командировках Организации Объединенных Наций" и 
"Верховенство права на национальном и 
международном уровнях"). 

21. Председатель говорит, что, возможно, два из них, 
а именно "Меры по ликвидации международного 
терроризма" и "Уголовная ответственность 
должностных лиц и экспертов в командировках 
Организации Объединенных Наций", уже 
рассматривались рабочими группами, которые 
26 октября 2007 года просто сделают краткие доклады о 
результатах состоявшихся дебатов. 

22. Пересмотренная программа работы Шестого 
комитета на шестьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи утверждается. 
 

Завершение работы Комитета на возобновленной 
шестьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи 
 

23. После обмена любезностями Председатель 
объявляет о завершении Шестым комитетом своей 
работы на возобновленной шестьдесят первой сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

Заседание закрывается в 16 ч. 40 м. 


